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आपण मागील लेखाचा शेवट या ाने केला होता, “या संकपना थर झायानंतर हा  वचारला जाऊ शकतो
क 9/11 रोजी योएलचे पुतक हे पेाने पेतेकॉतया दवशी ओळखून दलेला संदेश कसे बनले?”

पे या गोीची ओळख कन देत होता क पेटेकॉटया दवशी योएलची भवयवाणी पूण होत होती; आण तो
काळब पेटेकॉटीय ऋतूया समातीची खूण करतो. पेटेकॉटीय ऋतूत ारंभी पव आयाचे एक कटीकरण
झाले, आण नंतर शेवटी पव आयाचे अधक महान कटीकरण झाले. वासाने हे समजून क बायबल आण
भवयवाणीचा आमा हे दोही योएलचा संबंध उरवृीया काळाशी लावतात, आपण जाणू शकतो क योएलचे
पुतक 9/11 रोजी वतमान सय झाले; आण या पुतकातील येक घटक 9/11 पासून आरंभ होणाया आण
सात शेवटया पीडांपयत, यांत यांचा समावेश कन, चालणाया भवयसूचक इतहासावषयी थेट बोलेल; याला
योएल “परमेराचा दवस” असे संबोधतो.

१८८८ ने जे तपरया दशवले होते, यामाणे ९/११ रोजी लाओदकेया संदेशाचे सादरीकरण वतमान परीेचे
सय बनले. यशया याच संदेशाचे अावाा अयायात तप दाखवतो, जथे रणशगासारखा आवाज देवाया
लोकांना यांचे अपराध दाखवतो. या “दवशी” यशया रणशगामाणे आपला आवाज वनत क लागतो, याच
दवशी तो ामयाचे गीत गातो.

या दवशी तयावषयी असे गा, “लाल ाारसाची एक ाबाग.” मी परमेर तचे रण करतो; मी तला
येक णी पाणी घालीन; कोणी तचे नुकसान क नये हणून, मी रांदवस तची राखण करीन. मायामये
ोध नाही; लढाइत मायाव काटेरी झडपे व काटे कोण उभे करील? मी यांयामधून जाइन; मी यांना
एक जाळून टाकन. कवा याने माया सामयाचा आधार यावा, हणजे तो मायाशी शांतता थापत
करील; आण तो मायाशी शांतता थापत करील. तो याकोबापासून येणायांना मुळे धरावयास लावील;
इाएल फुलेल व कळ धरेल, आण जगाया मुखमंडळाला फळांनी परपूण करील.” यशया 27:2–6.

आधुनक आयामक “इाएल शेवटया पावसाया काळात फुलेल, कळ धरील, आण जगाया पृभागाला
फळांनी परपूण करील,” कारण पहला पाऊस रोपाला कळ धरयास व फुलयास कारणीभूत होतो, आण
शेवटचा पाऊस फळ उप करतो. 9/11 रोजी यूयॉक मधील इमारती कोसळया तेहा कटीकरण अठराा
अयायातील बलवान त खाली उतरला आण शेवटचा पाऊस शपडू लागला. या वेळ देवाया पहारेकयांनी
लाओदकया मंडळकरता रणशग फंुकावयाचे होते. देवाया लोकांया पापांची ओळख कन देणारा यशयाचा
संदेश हा लाल ाारसाया ामयाया गीतासुा आहे. योएलया पहया अयायात हाच तो संदेश आहे.

पेथुएलाचा पु योएल यायाकडे आलेले परमेराचे वचन.

हे वृजनहो, हे एकेा; आण देशातील सव रहवाशांनो, कान ा. हे तुमया दवसांत घडले आहे काय, कवा
तुमया पतरांया दवसांतही? यावषयी तुही आपया मुलांना सांगा; आण तुमची मुले यांया मुलांना, आण
यांची मुले पुढील पढीला सांगोत.

पामरवमाने जे सोडले ते टोळाने खाले; आण टोळाने जे सोडले ते क करवमाने खाले; आण क करवमाने जे
सोडले ते अळने खाले.



जागे हा, हे मपीहो, आण रडा; आण हंबरडा फोडा, हे सव ाारस पणायांनो, ना ाारसामुळे; कारण
तो तुमया ताडापासून र करयात आला आहे.

कारण एक रा  माया देशावर चालून आले आहे, ते बलवान आहे, आण अगणत आहे; याचे दात सहाचे दात
आहेत, आण याया दाढा महान सहाया दाढांसारया आहेत. याने माझी ावेल उजाड केली आहे, आण
माझे अंजराचे झाड सोलून टाकले आहे; याने ते पूण उघडे-बोडके केले आहे, आण र फेकून दले आहे;
याया फांा पांढया झाया आहेत. आपया तणपणाया पतीसाठ गोणपाट नेसलेया कुमारकेसारखा
वलाप कर. परमेराया मंदरातून अापण व पेयापण बंद झाले आहे; याजक, परमेराचे सेवक, शोक करीत
आहेत. शेत उजाड झाले आहे, भूमी शोक करीत आहे; कारण धाय न झाले आहे; नवीन ाारस आटून गेला
आहे, तेल ीण झाले आहे.

हे शेतकयांनो, लजत हा; हे ामळे सांभाळणायांनो, ग आण जव यांमुळे वलाप करा; कारण शेतातील
पीक न झाले आहे. ावेल सुकून गेली आहे, आण अंजीराचे झाड कोमेजले आहे; डाळबाचे झाड, खजुराचे
झाड, तसेच सफरचंदाचे झाड, हणजे शेतातील सव झाडे वाळून गेली आहेत; कारण मनुयपुांमधून आनंद
कोमेजून गेला आहे.

हे याजकहो, कंबर बांधा आण वलाप करा; हे वेदीचे सेवकहो, हंबरडा फोडा; या, माया देवाचे सेवकहो,
राीभर गोणपाट परधान कन पडून रहा; कारण अापण आण पेयापण तुमया देवाया घरातून रोखले गेले
आहे. उपवास पव ठरवा, गंभीर सभा बोलवा, येांना आण देशातील सव रहवाशांना तुमया देव
परमेराया घरात एक जमवा, आण परमेराकडे धावा, “हाय या दवसासाठ!” कारण परमेराचा दवस
जवळ आला आहे, आण तो सवशतमानाकडून येणाया वनाशामाणे येइल. अ आमया डोयांसमोन
नाहीसे झाले नाही काय? होय, आनंद आण हषही आमया देवाया घरातून नाहीसे झाले आहेत. बयाणे
आपया ढेकळांखाली कुजून गेले आहे, कोठारे उजाड पडली आहेत, धायाची कोठ मोडून पडली आहेत; कारण
धाय वाळून गेले आहे. पशू कसे कहत आहेत! गुरांचे कळप ाकुळ झाले आहेत, कारण यांना कुरण नाही;
होय, मांचे कळपही उजाड झाले आहेत.

हे परमेरा, मी तुयाकडे आोश करीन; कारण अनीने अरयातील कुरणे भमसात केली आहेत, आण
वाळेने शेतातील सव वृ जाळून टाकले आहेत. शेतातील पशूही तुयाकडे आोश करीत आहेत; कारण
पायाचे वाह आटून गेले आहेत, आण अनीने अरयातील कुरणे भमसात केली आहेत. योएल 1:1–20.

योएलया पहया अयायात देवाया ामयाया वनाशाचा उलेख केला आहे. यशया “तो दवस” असा
थापत करतो क तो उरकालीन पावसाया आरंभाचा दवस आहे, कारण या दवशी वनपती फुलू व कळ ध
लागतात. देवाचे लोक “मुळे धरतील,” “फुलतील व कळ धरणार,” आण “फळाने” पृवी भन टाकतील, असे
यशया आपयाला सांगतो, ही गो तीन टयांया गतशील इतहासाचे चण करते. एखादी वनपती जमनीत
“मुळे धरते.” हणून “मुळे धरणे” हणजे जमनीवर उभे राहणे; आण ती जमीन हणजे तळमजला कवा पाया होय.
जे “याकोबामधून बाहेर येतात” ते “मुळे धरतात,” आण यानंतर यांना “इाएल” असे संबोधले जाते. जे
लाओदकया अनुभवातून बाहेर येतात यांना नंतर फलाडेफयन असे हटले जाते; तथाप, तो अनुभव टकवनू
ठेवयासाठ एका परीेया येत वजय आवयक असतो, आण या येचा शेवट रववारया कायाजवळ
होतो.

याकोब (हक बळकावणारा) आण इाएल (वजय मळवणारा) यांचा भवयसूचक संबंध हे दशवतो क 9/11
ला जे पायाभूत तवांकडे परत येऊन “मुळे धरतात”, ते तेथे आण याच वेळ करारसंबंधात वेश करतात.
भवयसूचक अथाने नावातील बदल हा कराराचे तीक आहे, जसे अाम ते अाहाम, साराय ते सारा, याकोब ते
इाएल, आण इतरांया बाबतीत दशवले आहे. या वचनात, 9/11 ला जुया पायाभूत सयांकडे परत आलेयांनी
करारसंबंधात वेश केला, या वेळ पाऊस फुले व कया उप क लागला होता. रववारया कायाया वेळ
संपूण जग “फळांनी” परपूण होइल, कारण यावेळ पाऊस मोजमापावना ओतला जाइल.



यशयाने यशयाशी सुसंगत असले पाहजे, आण अथातच इतर सव संदेांशीही; परंतु यशयाने तुतारीमाणे आपला
आवाज उंच करावा आण ामयाया गीताया संदभात लाओदकया येथील सतम-दवसीय ॲडहटटांना
यांची पापे दाखवावी. ते गीत येशूने ामयाया ांतात गायले. ामयामुळे तो रडला, जेहा याने ूसापूव
अखेरया वेळ यशलेमकडे ेप टाकला; कारण याला ठाऊक होते क ाचीन इाएल यांया परीाकालाया
समातीपयत पोहोचले होते आण देवाचे करारब लोक हणून यांना वगळले जात होते. याच वेळ त अशा
लोकांबरोबर करारात वेश करीत होता, जे देवाया ामयातून योय फळे उप करतील. आरंभीया जोशवाया
ामयाया कथेत असो कवा शेवटया येशूया कथेत, जे नवे करारब लोक बनले यांनी एक लाख चवेचाळस
हजारांचे तीकव केले.

ताने यशयाया ामयावषयीया भवयवाणीचा उलेख केला, तसेच सटर हाइट यांनीही केला.

“ामयाची ही ांतकथा केवळ यदी रा ालाच लागू होत नाही. तयात आपयासाठही एक धडा आहे.
या पढीतील मंडळला देवाने मोठे वशेषाधकार व आशीवाद बहाल केले आहेत, आण यानुप फळांची तो
अपेा करतो.” Christ Object Lessons, 296.

परट ऑफ ॉफेसीमधील शेवटया वधानापयत नेणारा उतारा वाचणे बोधद आहे.

“अयाय 23—परमेराचा ामळा”

“यदी रा”

“दोन पुांचा दाखला दयानंतर ामयाचा दाखला सांगतला गेला. पहया दाखयात, ताने यदी
शकांसमोर आापालनाचे महव ठेवले होते. सया दाखयात, याने इाएलवर दान केलेया समृ
आशीवादांकडे नदश केला, आण यांयामये यांया आापालनावर देवाचा हक कट केला. याने यांया
समोर देवाया हेतूचे वैभव ठेवले, जे आापालनाारे ते पूण क शकले असते. भवयावरील पडदा र कन,
याने दाखवनू दले क, याया हेतूची पूतता करयात अपयशी ठरयामुळे, संपूण रा  याचा आशीवाद गमावत
होते, आण वतःवर वनाश ओढवनू घेत होते.”

“‘एक गृहवामी होता,’ त हणाला, ‘याने ामळा लावला, आण याभोवती कंुपण घातले, आण यात
ारस काढयाचा घाणा खणला, आण एक मनोरा बांधला, आण तो मळा कुळांना मयाने दला, आण तो
रदेशी नघून गेला.’”

या ामयाचे वणन संदेा यशया यांनी दले आहे: ‘आता मी माया परमयासाठ, याया ामयावषयी
माया यकराचे गीत गाइन. माया परमयाचा एक अतशय फलपू डागरावर ामळा होता; आण याने
याभोवती कंुपण घातले, यातील दगड वेचून काढले, आण यात उम दजाची वेल लावली, आण याया
मयभागी एक बुज बांधला, आण यात एक ारसकंुडही केला; आण याने अपेा केली क यातून ाे
उप हावीत.’ यशया ५:१, २.

“शेतकरी अरयातून जमनीचा एक तुकडा नवडतो; तो याला कंुपण घालतो, साफ करतो, नांगरतो, आण
उम वेलनी याची लागवड करतो, समृ पीकाची अपेा बाळगून. ही भूमी, अशत पडक देशापेा े
असयामुळे, तया मशागतीत केलेया आपया काळजी व परमांचे फल दाखवनू ती वतःचा गौरव करील,
अशी याची अपेा असते. यामाणे देवाने जगातून एक लोकसमुदाय नवडला होता, जे ताारे शत व
शत हावेत हणून. संदेा हणतो, ‘सैयांचा परमेर याचा ामळा हणजे इाएलाचे घराणे, आण
यदाचे लोक हणजे याची मनोहर रोपटी.’ Isaiah 5:7. या लोकांवर देवाने महान वशेषाधकार बहाल केले
होते, आपया वपुल कृपेमधून यांना समृपणे आशीवाद देऊन. यांनी फळ उप कन याचा गौरव करावा,
अशी याची अपेा होती. यांनी याया रायाची तवे कट करावयाची होती. पतत व  जगाया मयभागी
यांनी देवाचे चर तनधव करावयाचे होते.”



“परमेराया ामयामाणे यांनी अयजाती राांया फळांपेा सवथा भ असे फळ उप करावयाचे
होते. या मूतपूजक लोकांनी वतःला ता करयास अपण कन टाकले होते. हसा व अपराध, लोभ, जुलूम,
आण अयंत  आचरण, यांत ते कोणयाही बंधनावना लत झाले होते. अधम, अधःपतन, आण दार्य ही
या  वृाची फळे होती. याया ठळक व, देवाया लागवडीया ावेलीवर येणारे फळ असणे अपेत
होते.”

“मोशेला जसा देवाचा वभाव कट झाला होता, तसा तो दशवयाचे वशेषाधकार यदी रा ास देयात आले
होते. मोशेया, ‘तू मला तुझे वैभव दाखव,’ या ाथनेया उरात भूने ता केली, ‘मी माझे सव कयाण
तुयासमोन जाऊ देइन.’ Exodus 33:18, 19. ‘आण परमेर याया समोन गेला आण घोषत केले,
भू, भू देव, दयाळू व कृपाळू, दीघशांत, आण कयाण व सय यांनी परपूण, हजारावर दया राखणारा,
अधम, अपराध व पाप मा करणारा.’ Exodus 34:6, 7. हेच ते फळ होते जे देवाला आपया लोकांकडून
अपेत होते. यांया वभावाया पवतेत, यांया जीवनाया पावयात, यांया दयेतील, ेमळ कृपेत व
कणेत, यांनी हे कट करावयाचे होते क ‘परमेराचा नयम परपूण आहे, जो आयाचे पुनथापन करतो.’
Psalm 19:7.”

“यदी रा ाारे सव लोकांना समृ आशीवाद दान करणे हा देवाचा उशे होता. इाएलारे याचा काश
संपूण जगात सृत होयासाठ माग तयार केला जाणार होता. जगातील रा ांनी  आचरणांचे अनुसरण
केयामुळे देवाचे ान गमावले होते. तरीही, आपया दयेमुळे देवाने यांना अतवातून नाहीसे केले नाही.
आपया मंडळमाफ त यायाशी परचत होयाची संधी यांना ावी, असा याचा उशे होता. आपया
लोकांारे कट झालेली तवे मनुयामये देवाची नैतक तमा पुनथापत करयाचे साधन ठरावीत, अशी
याची योजना होती.”

“याच हेतूया पूततेसाठ देवाने अाहामाला याया मूतपूजक नातलगांपासून बाहेर बोलावले आण याला
कनान देशात वास करयाची आा दली. ‘मी तुयापासून एक महान रा  नमाण करीन,’ तो हणाला, ‘आण
मी तुला आशीवाद देइन, तुझे नाव मोठे करीन; आण तू आशीवादवप होशील.’ उप 12:2.”

“अाहामाचे वंशज, याकोब व याची संतती, यांना मसरमये आणयात आले, जेणेकन या महान व 
रााया मयभागी ते देवाया रायाची तवे कट करतील. योसेफची सचोटी आण संपूण मसरी लोकांचे जीव
वाचवयाया याया अतु कायात ताया जीवनाचे एक तप होते. मोशे आण इतर अनेक जण
देवासाठ साीदार होते.”

“इाएलाला मसरदेशातून बाहेर काढताना, भूने पुहा एकदा आपले सामय आण आपली दया कट केली.
यांची दायातून सुटका करताना केलेली याची अुत कृये आण अरयातील यांया वासात याने यांयाशी
केलेला वहार हा केवळ यांया हतासाठच नहता. ही सभोवतालया राांसाठ एक बोधद य ठरावी
अशी होती. भूने वतःला सव मानवी सा आण वैभवापेा े देव हणून कट केले. आपया लोकांया
वतीने याने केलेली चहे आण अुते यांनी नसगावर आण नसगाची उपासना करणायांतील सवात
महानांवर असलेले याचे भुव दशवले. देव या कारे गव मसरदेशातून गेला, याच कारे तो अखेरया
दवसांत पृवीवन जाइल. अनी, वादळ, भूकंप आण मृयू यांया साहायाने महान ‘मी आहे’ याने आपया
लोकांचे उार केले. याने यांना दायभूमीतून बाहेर काढले. याने यांना ‘महान आण भयावह अरयातून, जेथे
जहाल सप, वचू आण काळ होता,’ नेले. Deuteronomy 8:15. याने यांयासाठ ‘चकमकया
खडकातून’ पाणी काढले, आण ‘वगातील धायाने’ यांना अ दले. Psalm 78:24. ‘कारण,’ मोशे
हणाला, ‘भूचा वाटा हणजे याचे लोक; याकोब हा याया वारशाचा हसा आहे. याला याने वाळवंटी
भूमीत, नजन, भयाण गजणाया अरयात शोधले; याला याने सव बाजूंनी वेढले, याला शकवले, याला
आपया डोयांया बुबुळामाणे जपले. जशी गडणी आपले घरटे हलवते, आपया पलांवर घरा घालते,
आपले पंख पसरवते, यांना उचलून आपया पंखांवर वाहते; तसे भू एकटाच याला चालवीत होता, आण
यायाबरोबर कोणताही परका देव नहता.’ Deuteronomy 32:9–12. अशा रीतीने याने यांना वतःजवळ



आणले, जेणेकन ते परापराया सावलीखाली वास करीत राहावेत.”

“इाएलया संततीया अरयातील मंतीत त यांचा नेता होता. दवसा मेघतंभात आण राी
अनतंभात आादत होऊन, याने यांचे नेतृव केले व यांना मागदशन केले. याने यांना अरयातील
संकटांपासून सुरत ठेवले, यांना वचनद देशात आणले, आण देवाला माय न करणाया सव रा ांया
ीसमोर याने इाएलला वतःची नवडलेली संपी, परमेराची ामळा, हणून थापन केले.”

“या लोकांकडे देवाची वचने सोपवयात आली होती. यांना याया नयमशााया आांनी वेढून ठेवयात
आले होते—सय, याय आण पवता यांया शात तवांनी. या तवांचे पालन हे यांचे संरण ठरणार होते,
कारण ते यांना पापी आचरणांारे वतःचाच वनाश करयापासून वाचवणार होते. आण ामयातील
मनोयामाणे, देवाने या देशाया मयभागी आपले पव मंदर थापन केले.”

“त हा यांचा शक होता. जसा तो अरयात यांयाबरोबर होता, तसाच तो अापही यांचा शक आण
मागदशक असणार होता. नवासमंडपात आण मंदरात याचे तेज कृपासनावर वसलेया पव शेखनामये
नांदत होते. यांया वतीने तो आपया ेम आण सहनशीलतेचे वैभव सतत कट करीत होता.

“देवाने आपया इाएल लोकांना तुती आण गौरव असे बनवयाची इा धरली होती. यांना येक
आयामक लाभ देयात आला होता. वतःचे तनधी ठरतील असा वभाव घडवयास अनुकूल असलेली
कोणतीही गो देवाने यांयापासून रोखून धरली नाही.”

“देवाया नयमशााचे यांचे आापालन यांना जगातील रा ांसमोर समृीचे आय ठरवले असते. जो यांना
सव कारया कुशल कायात बुी आण ावीय देऊ शकत होता, तोच यांचा शक राहला असता, आण
आपया नयमांया आापालनाारे यांना उदा व उत केले असते. जर ते आाधारक राहले असते, तर
इतर रा ांना या रोगांनी पीडत केले होते यांपासून यांचे रण झाले असते, आण यांना बुीया सामयाचा
आशीवाद लाभला असता. देवाचे गौरव, याचे महाय आण सामय, यांया सव समृीत कट हावयाचे
होते. ते याजकांचे आण राजकुमारांचे राय ठरावयाचे होते. देवाने यांना पृवीवरील सवात महान रा
होयासाठ येक साधनसुवधा पुरवली होती.”

“अयंत नत रीतीने ताने मोशेारे यांयासमोर देवाचा हेतू मांडला होता, आण यांया समृीया अटी
प केया होया. ‘तू परमेर तुझा देव याचा पव लोक आहेस,’ तो हणाला; ‘परमेर तुझा देव याने
पृवीया पृभागावरील सव लोकांन तुला वतःसाठ खास लोक हावे हणून नवडले आहे…. हणून जाणून
ठेव क परमेर तुझा देव, तोच देव आहे, तो वासू देव आहे, जो यायावर ेम करणायांबरोबर आण याया
आा पाळणायांबरोबर हजार पांपयत करार आण दया पाळतो…. हणून मी आज तुला या आा, वधी
आण नयम सांगत आहे, ते तू पाळावेस आण आचरावेस. हणून असे होइल क, जर तुही या नयमांकडे कान
ाल, आण ते पाळाल व आचराल, तर परमेर तुझा देव तुयाबरोबर तो करार आण ती दया पाळल, जी याने
तुया पूवजांना शपथेने दली होती; आण तो तुयावर ेम करील, तुला आशीवाद देइल, आण तुझी वाढ
करील; तो तुया गभाचे फळ, तुया भूमीचे फळ, तुझे धाय, तुझा ाारस, तुझे तेल, तुया गोधनाची वाढ,
आण तुया मांया कळपांना, या देशात आशीवाद देइल, जो तुया पूवजांना देयाची याने शपथ घेतली
होती. तू सव लोकांन अधक आशीवादत होशील…. आण परमेर तुयापासून सव रोग र करील, आण
मसरया या सव  ाधी, या तुला माहीत आहेत, या तुयावर आणणार नाही.’ अनुवाद 7:6, 9,
11–15.”

“जर यांनी याया आा पाळया असया, तर देवाने यांना उम ग देयाचे, आण खडकातून मध काढून
देयाचे वचन दले. तो यांना दीघायुय देऊन तृत करील, आण आपले तारण यांना दाखवील.”

“देवाया अवेमुळे आदाम आण हवा यांनी एदेन गमावले होते, आण पापामुळे संपूण पृवी शापत झाली
होती. परंतु जर देवाया लोकांनी याया सूचनांचे पालन केले असते, तर यांची भूमी पुहा सुपीकता आण



सादयाने पुनथापत झाली असती. भूमीया लागवडीसंबंधी देवाने वतः यांना मागदशन दले होते, आण तया
पुनथापनेत यांनी यायाबरोबर सहकाय करायचे होते. अशा कारे, देवाया नयंणाखालील संपूण भूमी
आयामक सयाचा एक वतुपाठ ठरली असती. जशी याया नैसगक नयमांया आापालनाने पृवी आपली
संपी उप करणार होती, तशीच याया नैतक नयमाया आापालनाने लोकांची अंतःकरणे याया
वभावाचे गुण तबबत करणार होती. जवंत देवाची सेवा व उपासना करणायांचे ेव अगदी अयजातील
लोकांनाही ओळखू आले असते.”

“‘पाहा,’ मोशे हणाला, ‘मी तुहाला वधी आण यायशाे शकवली आहेत, जसे परमेर माया देवाने मला
आा केली, क या देशात तुही याचा अधकार घेयासाठ जात आहात तेथे तुही तसेच करावे. हणून ती
पाळा आण आचरा; कारण रा ांया ीने हाच तुमचा ान आण तुमची समज आहे; ते ही सव वधी एकेतील
आण हणतील, खाीने हे महान रा  ानी आण समजूतदार लोक आहे. कारण असे कोणते महान रा  आहे,
याया इतका देव यांयाजवळ आहे, जसा परमेर आपला देव आपण याला या या गोसाठ हाक मारतो
या सवात आपया जवळ आहे? आण असे कोणते महान रा  आहे, यायाकडे अशी धम वधी आण
यायशाे आहेत, जशी ही सव वथा आहे, जी मी आज तुमयासमोर ठेवत आहे?’ अनुवाद 4:5–8.”

“इाएलया संततीने देवाने यांयासाठ नेमून दलेला सव देश तायात यायचा होता. या रा ांनी खया
देवाची उपासना व सेवा नाकारली होती, यांना यांया मालकहकापासून वंचत केले जाणार होते. परंतु
इाएलारे देवाया वभावाया कटीकरणाने मनुय यायाकडे आकृ हावेत, हा देवाचा हेतू होता. सव
जगाला सुवातचे आमंण ायचे होते. बलदानपतीया शणाारे त रा ांसमोर उत केला जाणार
होता, आण जे कोणी यायाकडे पाहतील ते जगतील. कनानी रहाब व मोआबी थ यांयामाणे यांनी
मूतपूजेपासून वळून खया देवाया उपासनेकडे वळण घेतले, यांनी याया नवडलेया लोकांशी वतःला
जोडून यायचे होते. इाएलची संया वाढत गेली तशी यांनी आपली सीमा वतारायची होती, जोपयत यांचे
राय संपूण जगाचा समावेश करीत नाही.”

“देवाने सव लोकांना आपया कृपाळू रायाधीन आणयाची इा केली. पृवी आनंद व शांततेने परपूण
हावी, अशी याची इा होती. याने मनुयाची नमती सुखासाठ केली, आण मानवी अंतःकरणे वगय
शांतीने परपूण करयाची याला उकट इा आहे. खालील कुटंुबे वरील महान कुटंुबाचे तीक असावीत, अशी
याची इा आहे.

“परंतु इाएलाने देवाचा उशे पूण केला नाही. भूने घोषत केले, ‘मी तुला एक उदा ालता, पूणपणे शु
बीजाची, लावली होती; मग तू मायाकरता परया ालतेया अधःपतत रोपात कशी परवतत झालीस?’
यमया 2:21. ‘इाएल ही एक रकामी ालता आहे; तो वतःसाठ फळ आणतो.’ होशे 10:1. ‘आता, हे
यशलेमचे रहवाशांनो आण यदाया लोकांनो, मी वनंती करतो, माया आण माया ामयामये याय
करा. माया ामयासाठ जे काही अधक केले जाऊ शकले असते, ते मी यात केले नाही असे काय आहे?
मग मी ाांची अपेा केली असता, याने रानटी ाे का उप केली? आण आता चला; मी तुहांला सांगतो
क मी माया ामयाचे काय करीन: मी याचे कंुपण काढून टाकन, आण तो खाला जाइल; याची भत
पाडून टाकन, आण तो तुडवला जाइल; आण मी यास ओसाड कन टाकन; याची छाटणी केली जाणार
नाही, ना याची मशागत केली जाइल; तर यात काटेरी झडपे व काटे उगवतील; आण मी मेघांनाही आा देइन
क यांनी यायावर पाऊस पाडू नये. कारण … याने यायाची वाट पाहली, पण पाहा, जुलूम; धामकतेची वाट
पाहली, पण पाहा, आोश.’ यशया 5:3–7.”

“भूंनी मोशेारे आपया लोकांसमोर अवासूपणाचा परणाम ठेवला होता. याया कराराचे पालन करयास
नकार देऊन ते वतःला देवाया जीवनापासून तोडून टाकतील, आण याचा आशीवाद यांयावर येऊ शकणार
नाही. ‘सावध राहा,’ मोशे हणाला, ‘क आज मी तुला देत असलेया याया आा, याचे यायवधी आण
याचे नयम न पाळून तू परमेर तुझा देव याला वस नकोस; असे होऊ नये क जेहा तू खाऊन तृत होशील,
उम घरे बांधशील आण यात राहशील; आण जेहा तुझे गुराढोरांचे कळप व मढपाळची पाळ वाढेल, तुझे



चांदी-सोनं वाढेल, आण तुयाजवळ असलेले सव काही वाढेल; तेहा तुझे दय उम होइल, आण तू परमेर
तुझा देव याला वसरशील…. आण तू आपया दयात हणशील, माया सामयाने आण माया हाताया
बळाने मला ही संपी मळवून दली आहे…. आण असे होइल क, जर तू परमेर तुझा देव याला मुळच
वसरशील, आण इतर देवांया मागे जाशील, यांची सेवा करशील, आण यांची उपासना करशील, तर मी आज
तुमयाव सा देतो क तुही नतच नाश पावाल. या राांचा परमेर तुमयासमोर नाश करीत आहे,
यांयासारखेच तुहीही नाश पावाल; कारण तुही परमेर तुमचा देव यांया वाणीचे पालन केले नाही.’
वथाववरण 8:11–14, 17, 19, 20.”

यदी लोकांनी या इशायाकडे ल दले नाही. यांनी देवाला वसरले, आण याचे तनधी हणून असलेया
यांया उच वशेषाधकाराची ी गमावली. यांना ात झालेया आशीवादांमुळे जगाला काहीही आशीवाद
लाभला नाही. यांया सव लाभांचा उपयोग यांनी वतःया गौरवासाठ कन घेतला. देवाने यांयाकडून जी
सेवा अपेत केली होती ती यांनी देवापासून हरावनू घेतली, आण आपया सहमानवांपासून धामक
मागदशन व पव आदशही यांनी हरावनू घेतला. जललयपूव जगातील रहवाशांमाणे यांनी आपया 
अंतःकरणातील येक कपनेचे अनुसरण केले. अशा रीतीने यांनी पव गोची था होइल असे वप
नमाण केले, आण असे हणाले, ‘परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर, हेच आहे’ (यमया
7:4), आण याच वेळ ते देवाया वभावाचे वपरीत चण करीत होते, याया नावाचा अपमान करीत होते,
आण याया पवथानाला अपव करीत होते.

“परमेराया ामयाची जबाबदारी यांयावर सोपवयात आली होती ते मळेवाले यांया वासास
अपा ठरले. याजक व शक लोकांचे वासू शणकत नहते. यांनी देवाची कृपा व दया, तसेच यांया ेम
आण सेवेसंबंधीचा याचा हक, लोकांसमोर ठेवला नाही. या मळेवायांनी वतःचाच गौरव शोधला.
ामयाचे फळ वतःया तायात घेयाची यांची इा होती. लोकांचे ल आण वंदना वतःकडे वेधून घेणे
हाच यांचा अयास होता.”

“इाएलमधील या नेयांचा अपराध हा सामाय पायाया अपराधासारखा नहता. हे पुष देवाती अयंत
गंभीर बंधनाखाली उभे होते. ‘परमेर असे हणतो’ हे शकवयाची आण कठोर आापालन आपया
वहारक जीवनात आणयाची यांनी वतः ता केली होती. परंतु असे करयाएवेजी ते शावचनांचा
वपयास करीत होते. यांनी लोकांवर जड ओझी ठेवली आण जीवनातील येक पावलापयत पोहोचणारे वधी
सतीने लादले. लोक सततया अवथतेत जगत होते, कारण रयांनी ठरवनू दलेया अपेा ते पूण क
शकत नहते. मनुयनमत आा पाळणे अशय आहे हे यांनी पाहले तेहा, देवाया आांवषयी ते
नकाळजी झाले.”

“भूने आपया लोकांना शकवले होते क ामयाचा तोच मालक आहे, आण यांची सव संपी यांना
यायासाठ उपयोगात आणावी हणून यासपाने देयात आली आहे. परंतु याजक आण शक यांनी
आपया पव पदाचे काय असे केले नाही क जणू ते देवाची मालमा हाताळत आहेत. याया कायाया
गतीसाठ यांयाकडे सोपवयात आलेली साधने आण सुवधा ते पतशीरपणे यायापासून लुबाडीत होते.
यांया लोभ आण लालसेमुळे ते अगदी अयजाती लोकांनाही तु वाटू लागले. अशा कारे देवाचे वप
आण याया रायाचे नयम यांचा वपरीत अथ लावयाची संधी अयजाती जगाला मळाली.”

“पयाया दयाने देव आपया लोकांना सहन करीत होता. दलेया कृपादानांनी आण परत घेतलेया
कृपादानांनी याने यांयाशी वनवणी केली. धीराने याने यांची पापे यांया पुढे ठेवली, आण सहनशीलतेने
यांया कबुलीची वाट पाहली. ामयाया रखवालदारांवर देवाचा हक बजावनू सांगयासाठ संदेे व त
पाठवयात आले; पण यांचे वागत होयाएवेजी यांयाशी शूंमाणे वागयात आले. या रखवालदारांनी
यांचा छळ केला आण यांना ठार मारले. देवाने अजून इतर त पाठवले, पण यांनाही पहयांमाणेच
वागणूक मळाली; एवढेच नहे, तर या रखवालदारांनी आणखी अधक ठाम ेष कट केला.”



“शेवटचा उपाय हणून देवाने आपला पु पाठवला आण हटले, ‘ते माया पुाचा मान ठेवतील.’ परंतु यांया
तकारामुळे ते सूडबुीचे झाले होते, आण यांनी आपापसांत हटले, ‘हा वारस आहे; चला, आपण याला ठार
मा या, आण याया वारशावर ताबा मळवू या.’ मग आपण ामळा भोगयासाठ उ, आण याया
फळांबाबत आपया मनामाणे क.”

“यदी अधपती देवावर ेम करीत नहते; हणून यांनी वतःला यायापासून तोडून घेतले, आण याय
समझोयासाठ याने केलेले सव यन नाकारले. देवाचा य त ामयाया मालकाचे हक थापत
करयासाठ आला; परंतु या कुळवाांनी यायाशी उघड तुतेने वागून हटले, आहांवर राय करयासाठ
हा मनुय आहांला नको. यांनी ताया वभावसादयाचा हेवा केला. याची शकवयाची रीती यांया
रीतीपेा कतीतरी े होती, आण याया यशाची यांना भीती वाटत होती. याने यांना समजावनू सांगतले,
यांचा ढागीपणा उघड केला, आण यांया आचरणाचा नत परणाम यांना दाखवनू दला. यामुळे ते
संतापाने वेडे झाले. या ताडनांना ते गप बसव ूशकत नहते, यांयामुळे ते जळफळले. त सतत जो
नीतमेचा उच नकष यांया समोर ठेवत होता, याचा यांनी ेष केला. यांना दसले क याया
शकवणीमुळे यांचा वाथ उघडा पडत आहे, आण यांनी याला ठार मारयाचा नधार केला. याने जे काही
केले यामये कट झालेया सयनेचे, भतीचे आण उच आयामकतेचे यांनी ेष केले. याचे संपूण
जीवन यांया वाथपणावर एक ताडना होते, आण जेहा अंतम कसोटी आली—ती कसोटी जी अनंत
जीवनासाठ आापालन कवा अनंत मृयूसाठ आाभंग याचा अथ धारण करीत होती—तेहा यांनी
इाएलया पवाला नाकारले. जेहा यांना त आण बारबा यांयामये नवड करयास सांगतले गेले,
तेहा यांनी आरोळ ठोकली, ‘बारबा आहांला सोडा!’ Luke 23:18. आण पलाताने वचारले, ‘मग मी
येशूचे काय क?’ तेहा यांनी संतापाने ओरडून हटले, ‘याला ूसावर खळा!’ Matthew 27:22. ‘मी
तुमया राजाला ूसावर खळू काय?’ असे पलाताने वचारले, आण याजक व अधपती यांयाकडून उर
आले, ‘कैसरावाचून आहांला सरा राजा नाही.’ John 19:15. पलाताने ‘मी या नीतमान मनुयाया
रताबाबत नदाष आहे,’ असे हणत आपले हात धुतले, तेहा याजक अानी जमावाबरोबर मळून उकटतेने
जाहीर क लागले, ‘याचे रत आमयावर आण आमया मुलांवर असो.’ Matthew 27:24, 25.”

“अशा कारे यदी नेयांनी आपली नवड केली. यांचा नणय या पुतकात नादवला गेला, जे योहानाने
सहासनावर बसलेयाया हातात पाहले होते, ते पुतक जे कोणताही मनुय उघडू शकत नहता. आपया सव
सूडभावनेसह हा नणय यांया समोर या दवशी कट होइल, जेहा हे पुतक यदाया वंशातील सहाारे
उघडले जाइल.

“यदी लोकांनी आपण वगाचे लाडके आहोत, आण देवाची मंडळ हणून आपण सदैव उत केले जाणार
आहोत, ही कपना जपून ठेवली होती. आही अाहामाची संताने आहोत, असे ते घोषत करीत; आण यांया
समृीचा पाया यांना इतका ढ वाटत होता क, पृवी व वग यांना ते यांया अधकारांपासून यांना वंचत
करयाचे आहान देत होते. परंतु अवासू जीवन जगून ते वगाया दोषारोपासाठ आण देवापासून वभत
होयासाठ वतःची तयारी करीत होते.”

“ामयाया ांतात, ताने याजकांसमोर यांया तेया परमोच कृयाचे चण केयानंतर, याने
यांना हा  वचारला, ‘हणून जेहा या ामयाचा वामी येइल, तेहा तो या कुळवांबरोबर काय करील?’
याजक अतशय रसपूवक तो वृांत एकेत होते, आण वषयाचा संबंध वतःशी आहे हे न वचारताच यांनी
लोकांसह उर दले, ‘तो या  मनुयांचा अयंत दयनीय रीतीने नाश करील, आण आपला ामळा इतर
कुळवांना देइल, जे याला योय ऋतूंमये याची फळे देतील.’”

“नकळत यांनी वतःच आपला वनाशोचार केला होता. येशूने यांयाकडे ेप केला, आण याया भेदक
नजरेखाली यांना कळले क तो यांया अंतःकरणातील गुपते वाचीत होता. याचे दैवी वप यांया समोर
अववा सामयाने कट झाले. या ामयाया रखवालदारांमये यांनी वतःचेच तबब पाहले, आण ते
अनायासे उारले, ‘देव तसे होऊ न दे!’”



अतशय गंभीरतेने व खेदपूवक ताने वचारले, “तुही शाांत कधी वाचले नाही काय, ‘या दगडाला
बांधणायांनी नाकारले, तोच कोपयाचा मुय दगड झाला; हे भूकडून झाले आहे, आण ते आमया ीने
अतु आहे’? हणून मी तुहांला सांगतो, देवाचे राय तुमयाकडून काढून घेतले जाइल आण याची फळे
उप करणाया रा ास दले जाइल. आण जो कोणी या दगडावर पडेल तो तुकडे तुकडे होइल; परंतु या
कोणावर हा दगड पडेल, याला तो चूण कन टाकल.”

“जर लोकांनी ताला वीकारले असते, तर याने यदी रा ावर येणारा वनाश टाळला असता. परंतु मसर
आण हेवा यांनी यांना कठोर व अवचल केले. यांनी ठरवले क नाझरेथचा येशू याला ते मशीहा हणून
वीकारणार नाहीत. यांनी जगाया काशाला नाकारले, आण यानंतर यांचे जीवन मयराीया
अंधारासारया अंधःकाराने वेढले गेले. पूव सांगतलेला वनाश यदी रा ावर आला. यांया वतःया उ,
अनयंत वासनांनी यांया नाशास कारणीभूत ठरया. आपया आंधया ोधात यांनी एकमेकांचा नाश
केला. यांया बंडखोर, ही अभमानामुळे यांया रोमी वजेयांचा कोप यांयावर ओढवला. यशलेम न
करयात आले, मंदर उद्वत झाले, आण याची जागा शेतामाणे नांगरली गेली. यदाया संततीचा अयंत
भयंकर कारया मृयूंनी नाश झाला. लाखो लोकांना वकून परधम देशांत दास हणून सेवा करयास
पाठवयात आले.”

“एक लोक हणून यांनी देवाचा हेतू पूण करयात अपयश पकरले होते, आण ामळा यांयाकडून काढून
घेतला गेला. यांनी पयोग केलेले वशेषाधकार, यांनी तु मानलेले काय, इतरांकडे सोपवयात आले.”

“ामयाचा ात केवळ यदी रा ालाच लागू पडत नाही. यात आमयासाठही एक धडा आहे. या
पढीतील मंडळला देवाने मोठे वशेषाधकार व आशीवाद बहाल केले आहेत, आण यानुप फलातीची तो
अपेा करतो.” Christ’s Object Lessons, 284–296.

योएलाचे पुतक जगाया अंतकाळातील उरवषावाचा इतहास ओळखून देते. उरवषाव हा कटीकरण चौदाा
अयायातील तसया देवताचा देवाचा अंतम इशायाचा संदेश आहे. जरी उरवषाव तसया देवताया संदेशाचे
तनधव करीत असला, तरी तो जखयाया सुवणतेलाने, पूववषाव व उरवषावाने, वेदीवरील अनीने आण इतर
तीकामक नपणांनी दशवयामाणे दैवीव आण मानवता यांमधील संवादयेचेही तनधव करतो.
उरवषाव हा केवळ एक संदेश आण देव व मनुय यांमधील संवादया एवढाच नसून, तो देवाया वचनात
आधारलेली बायबल-अयासाची एकमेव पवीकृत “पतशा” देखील आहे. ते पतशा हणजे अावीसाा
अयायात आढळणारे यशयाचे “ओळवर ओळ” होय.

ाचीन तसेच आधुनक इाएलया ारंभी, देवाने, “शेतकरी” या नायाने, इाएलला “अरयातून” बाहेर आणले.
मग ती इजतमधील चारशे तीस वषाची गुलामीची कैद असो, कवा इ.स. ५३८ ते १७९८ पयतया अंधकारयुगातील
कैद असो, इाएलला “अरयातून” बाहेर काढयात आले; कारण “अरय” हे गुलामी व कैद यांचे तीक आहे.
ाचीन य इाएल असो वा आधुनक आयामक इाएल, देवाने यांना अरयातील कैदेतून सोडवले आण
“आपला वतःचा नवडलेला मालकहकाचा लोकसमूह, भूचा ामळा” हणून यांना “थापत” केले, जे
याजक व राजपु होयासाठ बोलावले गेले होते आण यांयाकडे “देववचने” तनधव करयाचा वशेषाधकार
“सोपवयात” आला होता. ाचीन इाएलाकरता ही “देववचने” हणजे वथा होती, आण आधुनक
इाएलाकरता वथा तसेच भवयवाया दोही आहेत.

“या काळात देवाने आपया मंडळला, जसा याने ाचीन इाएलास बोलावले होते, तसा पृवीवर काश
हणून उभे राहयासाठ बोलावले आहे. सयाया समथ वभाजक साधनाने, पहया, सया आण तसया
देवतांया संदेशांारे, याने यांना चचापासून आण जगापासून वेगळे कन वतःया पव सायाजवळ
आणले आहे. याने यांना आपया नयमशााचे वत केले आहे आण या काळासाठया भवयवाणीतील
महान सये यांया वाधीन केली आहेत. जशी ाचीन इाएलाकडे सोपवलेली पव दैवी वचने होती, तसेच
हीही जगाला कळवयासाठ देयात आलेला एक पव वास आहे. कटीकरण 14 मधील तीन देवत या



लोकांचे तनधव करतात जे देवाया संदेशांचा काश वीकारतात आण पृवीया लांबी-ंदीभर इशारा
वनत करयासाठ याचे तनधी हणून पुढे जातात.” Testimonies, volume 5, 455.

आधुनक इाएल यास पव आयाया सामयाखाली यांया वैयतक अनुभवात ताचा वभाव कट करीत
असताना, उर पावसाया सामयाखाली तसया देवताची मोठ हाक जाहीर करयासाठ नेमयात आले होते.
तसया देवताची मोठ हाक उर पावसाया ओतोत वषावाया काळात पूण होते, या वेळ जेहा शांती व
सुरततेचा एक खोटा उर पावसाचा संदेश अशा पुषांया एका वगाारे ोसाहत केला जात असतो, जे
बाबेलया ाारसाने मतवाले झालेले असतात. हेच यशयाया एैमचे मपी आण योएलमधील ाारस पणारे
आहेत, यांया ताडापासून नवा ाारस कापून टाकयात आला आहे. जे खरा उर पावसाचा संदेश वीकारतात
यांचे तनधव दानएल, मशाएल, हनया आण अजया यांनी केले आहे, यांनी वगय अासाठ बाबेलचे अ
नाकारले. हेच ते एक लाख चवेचाळस हजार आहेत, जे मोशेचे आण कोकराचे गीत गातात, तसेच ामयाचेही;
कारण ामयाचा ांत ाचीन इाएलया करारसंबंधाया आरंभी मोशेया इतहासात पूण झाला होता, आण
ाचीन इाएलया करारसंबंधाया शेवटी तो पुहा कोकराया इतहासात पूण झाला.

ामयाचे गीत ना करारातील लोक भूशी ववाहब होत असताना, पूवया करारातील लोकांना वगळयात
येत असयाने समात होते. भूने चाळस वषाया अरयमंतीत मृयू पावलेयांना वगळले आण योशवाशी करार
केला, अगदी याच वेळ तो मृयू पावणायांना र करीत होता. भू ाचीन इाएलला र करीत असतानाच तो
ती मंडळशी ववाहब होत होता. अफा, हणजे आरंभीचा इतहास, मोशेारे दशवला जातो, आण ओमेगा
कोकारे दशवला जातो. यांनी दोघांनी दशवलेला इतहास हा ामयाया ांताचा इतहास आहे; हणून
यशयाचे ामयाचे गीत हे योहान कटकयाचे मोशे व कोक यांचे गीत आहे.

पुढील लेखात आपण हे वचार पुढे चालू ठेव.ू

“हे सटर हाइट यांचे शद नाहीत, तर भूचे शद आहेत, आण याया ताने ते मला तुहांला देयासाठ दले
आहेत. देव तुहांला आवाहन करीत आहे क यापुढे तुही याया व हेतूंनी काय क नका. जे लोक वतःला
ती हणवतात, परंतु सैतानाची वैशे कट करीत आहेत, आण आयाने, वचनाने व कृतीने सयाया
गतीस वरोध करीत आहेत, आण नतच सैतान या मागाने यांना नेत आहे या मागाने चालत आहेत, अशा
मनुयांवषयी पुकळ सूचना देयात आली. यांया दयाया कठोरतेमुळे यांनी असा अधकार हतगत केला
आहे, जो कोणयाही कारे यांचा नाही, आण जो यांनी वाप नये. महान शक हणतो, ‘मी उलथून
टाकन, उलथून टाकन, उलथून टाकन.’ बटॅल कमये लोक हणतात, ‘परमेराचे मंदर, परमेराचे मंदर
आहीच आहोत,’ परंतु ते सामाय अनी वापरीत आहेत. देवाया कृपेने यांची अंतःकरणे मृ व वनीत झालेली
नाहीत.” Manuscript Releases, volume 13, 222.

“देवाया सहनशीलतेला एक उशे आहे, परंतु तुही तो वफल करीत आहात. तो अशा अवथेला येऊ देत आहे
क जी तुहाला पुढे जाऊन रोखून धरलेली पाहावयाची आहे, परंतु तेहा फार उशीर झालेला असेल. देवाने
एलयाला ूर व कपटी हजाएल याला सीरयाचा राजा हणून अभषेक करयाची आा दली, जेणेकन तो
मूतपूजक इाएलवर एक फटका ठरो. कोण जाणे, देव तुहाला या फसवणुकांकडेच सोडून देणार नाही का,
या तुहाला य आहेत? कोण जाणे, शांततेया सुवातची आमया कृतन मंडयांना घोषणा करणारे वासू,
ढ, आण खरे चारक हेच कदाचत शेवटचे ठरतील? कदाचत असेही असेल क नाश करणारे आधीच
सैतानाया हाताखाली शण घेत आहेत आण आणखी थोडे वजवाहक नघून जायाचीच वाट पाहत
आहेत, जेणेकन ते यांया जागी उभे रान खोा संदेाया आवाजात, ‘शांती, शांती,’ अशी हाक मारतील,
जेहा परमेराने शांतीची वाणी बोललेली नाही. मी वचतच रडतो, पण आता माझे डोळे अूंनी धूसर झालेले
मला दसतात; मी लहत असताना ते माया कागदावर पडत आहेत. कदाचत लवकरच आमयामये सव
भवयवाया संपुात येतील, आण जी वाणी लोकांना जागृत करीत आली आहे ती यांया शारीरक नेला
पुहा कधीही भंग करणार नाही.”



“जेहा देव पृवीवर आपले वलण काय करील, जेहा पव हात पुढे कराराचा संक वाहणार नाहीत, तेहा
लोकांवर हाय येइल. अरे, तू तरी, या तुया दवसात, तुया शांतीशी संबंधत गोी ओळखया असया! अरे,
आमचे लोक ननवेमाणे आपया सव सामयाने पााप करो आण आपया सव अंतःकरणाने वास ठेवो,
हणजे देव आपला खर ोध यांयापासून र करो.” Testimonies, volume 5, 77.

“जर तुही दयाया हीपणाला वाव दलात, आण अभमान व आमधामकतेमुळे आपले दोष कबूल केले
नाहीत, तर तुही सैतानाया लोभनांया अधीन राहाल. भू जेहा तुमया चुका तुहाला दाखवनू देतो, तेहा
तुही पााप केला नाही कवा कबुली दली नाही, तर याची दैवी वथा तुहाला पुहा पुहा याच भूमीवन
नेइल. तुही याच वपाया चुका करीत राहयासाठ सोडले जाल; तुही शहाणपणापासून वंचत राहाल,
आण पापाला धामकता, व धामकतेला पाप हणाल. या शेवटया दवसांत बळ होणाया असंय फसवणुका
तुहाला वेढून टाकतील, आण तुही नेते बदलाल, आण तसे केले आहे हेही तुहाला कळणार नाही.” Review
and Herald, December 16, 1890.


